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 Coloque el robot aspirador y friegasuelos 
sobre el cargador de modo que los con-
tactos de carga estén unos sobre otros. 

7. Colocación de las pi-
las en el mando a dis-
tancia

¡ADVERTENCIA!

¡Peligro de lesiones!

Existe un riesgo para la salud en caso de fuga 
de ácido de las pilas.
 Evite el contacto con el ácido de las pilas. 

En caso de contacto con la piel, los ojos 
o membranas mucosas, lave inmediata-
mente las zonas afectadas con abundan-
te agua limpia y solicite de inmediato 
ayuda a un médico.

 Mantenga las pilas nuevas y usadas aleja-
das de los niños.

 No siga utilizando el mando a distancia 
si el compartimento de las pilas no cierra 
correctamente y manténgalo alejado de 
los niños.

¡ADVERTENCIA!

¡Peligro de explosión!

 ¡En caso de un cambio inadecuado de las 
pilas existe peligro de explosión! 

 Sustituya las pilas solo por otras del mis-
mo tipo o un tipo equivalente.

 Nunca intente recargar las pilas. ¡Existe 
peligro de explosión!

 Guarde las pilas en un lugar fresco y seco. 
El calor intenso directo puede dañar las 
pilas. Por ello, no exponga el aparato a 
fuentes de calor intensas.

 No cortocircuite las pilas.
 No lance las pilas al fuego.
 Extraiga inmediatamente del aparato 

las pilas con fugas. Limpie los contactos 
antes de insertar pilas nuevas. ¡Existe 
peligro de quemaduras a causa del ácido 
de las pilas!

 Retire también las pilas gastadas del 
aparato.

 En caso de que no vaya a utilizar el apa-
rato durante un periodo prolongado, 
extraiga las pilas.

 Antes de colocar las pilas, compruebe si 
los contactos en el aparato y en las pilas 
están limpios y, de ser necesario, límpie-
los.

 Básicamente deben utilizarse solo pilas 
nuevas del mismo tipo. Nunca mezcle 
pilas nuevas y usadas.

 Al insertar las pilas preste atención a la 
polaridad (+/−).

El mando a distancia contiene dos pilas mi-
cro, tipo AAA LR03 1,5 V.
Si el aparato no responde o responde mal al 
mando a distancia, es necesario cambiar las 
pilas. Para ello, proceda tal y como se descri-
be a continuación:

LR03/AAA 
Micro

LR03/AAA 
Micro

Fig. 12 – Fig. 14: Compartimento de la ba-
tería

 Deslice la tapa del compartimento de las 
pilas para abrirla ejerciendo una ligera 
presión en la zona estriada.

 Saque ambas pilas del compartimento.
 Elimine las pilas usada conforme a las dis-

posiciones legales.
 Coloque dos pilas micro nuevas del tipo 

AAA LR03 1,5 V en el compartimento. 
 Vuelva a poner la tapa hasta el tope en el 

mando a distancia.
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8. Funcionamiento del 
aspirador

En el manual de instrucciones encontrará in-
formación detallada sobre el uso del aparato.

¡AVISO!

¡Peligro de daños materiales!

El robot aspirador y friegasuelos puede atra-
par los cables sueltos durante la aspiración 
y tirar de ellos. Así, por ejemplo, se podrían 
arrastrar y caer objetos de una mesa y da-
ñarse.

  Tienda los cables fuera del alcance del 
robot.

  Antes de poner el aparato en funciona-
miento, retire de la zona de trabajo todos 
los objetos delicados (p. ej., cristal, lám-
paras, jarrones) y los objetos que puedan 
ser atrapados por los cepillos o aspirados 
(p. ej., cordones, ropa, periódicos, corti-
nas).

Quite los cepillos del robot antes de usarlo 
para aspirar alfombras. Este robot aspirador y 
friegasuelos no es adecuado para alfombras 
de pelo largo.

  Asegúrese de que el depósito para el 
polvo esté limpio y vacío y de que el filtro 
esté correctamente colocado.

  Pulse la tecla  del aparato durante 
aprox. 5 segundos o la tecla  del man-
do a distancia para encender el robot 
aspirador y friegasuelos. 

  Pulse la tecla  para iniciar el proceso 
de limpieza. 

  Pulse de nuevo la tecla  para inte-
rrumpir el proceso de limpieza. 

  Pulse otra vez la tecla  si desea reanu-
dar la limpieza. 

  Pulse la tecla  durante aprox. 5 segun-
dos o la tecla  del mando a distancia 
para apagar el robot aspirador y friegasue-
los. 

9. Modo de fregado

¡AVISO!

¡Posibles daños materiales!

Debido a la salida de agua/líquidos pueden 
producirse daños en el revestimiento del 
suelo.

  Utilice el robot aspirador y friegasuelos 
solo en baldosas y superficies de suelo 
selladas, no en alfombras.

¡AVISO!

¡Posibles daños en el aparato!

La presencia de aditivos inadecuados en el 
agua puede dañar el aparato.

  Puede añadir al agua un producto lim-
piador de suelos convencional que no 
genere espuma. Tenga en cuenta las ins-
trucciones de dosificación del fabricante 
del producto de limpieza.

9.1. Preparación del depósito 
de agua

Fig. 13 – Extracción del depósito para el pol-
vo/depósito de agua

  Extraiga el depósito para el polvo/depó-
sito de agua.
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Fig. 14 – Llenado del depósito de agua
  Abra el tapón del depósito de agua.
  Llene el depósito de agua con agua lim-

pia.
  Cierre el tapón del depósito de agua.
  Humedezca la bayeta con agua y escúrra-

la hasta que deje de gotear.

Fig. 15 – Montaje del accesorio de fregado
  Inserte la bayeta de forma que entre en la 

guía del accesorio de fregado.
  Presione la bayeta para fijarla en las almo-

hadillas de fijación de la parte inferior del 
depósito de agua.

Fig. 16 – Colocación del depósito para el 
polvo/depósito de agua

  Vuelva a colocar el depósito para el 
polvo/depósito de agua en el robot as-
pirador y friegasuelos y cierre la tapa del 
depósito para el polvo.

  Pulse la tecla  para empezar a fregar.

10. Control mediante 
aplicación

Para utilizar todas las funciones de su robot 
aspirador y friegasuelos, descargue gratui-
tamente la aplicación medion Life+ en su 
smartphone. 

  Para ello solo tiene que escanear el si-
guiente código QR o visitar la Playstore 
(Android™) o la Appstore (iOS®) y buscar 
la app medion Life+. 

Para utilizar la aplicación se necesita una 
cuenta de cliente. Para ello necesita una di-
rección de correo electrónico válida. Siga las 
indicaciones de la aplicación.
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10.1. Requisitos del sistema

• Smartphone con wifi 802.11 b/g/n/a/ac 
como mínimo

• Red wifi de 2,4 GHz/5 GHz
• Android™ 9 o superior
• iOS 14 o superior
• App medion Life+ instalada en su smar-

tphone

10.2. Conexión del dispositivo 
con la app

  Abra la app medion Life+.

Si la función Bluetooth® de su smartphone 
está activada, la aplicación encuentra auto-
máticamente el aparato durante la configu-
ración inicial y este aparece en la pantalla. 
Sin Bluetooth, seleccione el aparato como se 
describe a continuación.
La instalación puede ser distinta en función 
del sistema operativo.

  Si todavía no ha registrado ningún apara-
to en la aplicación medion Life+, pulse el 
botón Añadir dispositivo . 
En caso de que ya haya vinculado un 
dispositivo en la app, haga clic arriba a la 
derecha en .

  Seleccione el modelo X41 SW (MD11916) 
en la categoría Robots aspiradores. 

  A continuación, siga las demás instruc-
ciones de la aplicación para establecer la 
conexión.

Encontrará más información y ayuda para 
instalar la aplicación medion Life+, así como 
instrucciones para la resolución opcional de 
problemas en https://www.medion.com/
es/service/.

11. Limpieza y manteni-
miento

En el manual de instrucciones encontrará in-
formación sobre la limpieza, el mantenimien-
to y la conservación del aparato.
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12. Datos técnicos

Aparato

Volumen: +/- 5 % 60 dB (modo bajo)
+/- 5 % 62 dB (modo estándar)
+/- 5 % 65 dB (modo intermedio)
+/- 5 % 72 dB (modo alto)

Capacidad del depósito para el polvo: 0,3 l
Capacidad del depósito de agua: 0,3 l
Tiempo de funcionamiento según nivel de 
aspiración:

aprox. 240 min

Peso: aprox. 3,24 kg

Dimensiones: aprox. 35,0 × 9,8 cm
Bloque de batería/batería

Bloque de batería de iones de litio
Modelo: 

B121-4S2P

Fabricante: BYD, China
Tensión de la batería: 14,4 V
Capacidad de la batería: 5000 mAh
Potencia: 72 Wh
Duración de la carga: <6 horas
Temperatura de servicio: 0 °C-40 °C

Cargador

Entrada 100-240 V , 50/60 Hz

Salida 19 V  1 A

Mando a distancia

Pilas 2 x 1,5 V (AAA/LR03)

13. Información de con-
formidad UE

Por la presente, medion GmbH 
declara que el tipo de equipo 
inalámbrico MD 11916 cumple las 
directivas 2014/53/UE y 2011/65/

UE. El texto completo de la declaración de 
conformidad UE está disponible en la si-
guiente dirección de Internet: 
www.medion.com/conformity.

14. Información sobre 
marcas registradas

La marca denominativa Android™ y los logo-
tipos son marcas registradas de Google LLC 
utilizadas por MEDION con la correspondien-
te licencia.
La titularidad de otras marcas es de su res-
pectivo propietario.
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15.  Eliminación
EMBALAJE

El aparato se envía emba-
lado para protegerlo de 
posibles daños durante el 

transporte. Los embalajes están hechos con 
materiales que pueden desecharse de forma 
respetuosa con el medioambiente y llevarse 
a un punto de reciclaje.

Observe la siguiente indicación de 
los materiales de embalaje al sepa-
rar los residuos con las abreviaturas 
(a) y los números (b):
1-7: plásticos/20-22: papel y car-
tón/80-98: materiales compuestos
(Solo para Francia)
El símbolo «Triman» informa al con-
sumidor de que el producto es reci-
clable, que está sujeto a un sistema 
ampliado de responsabilidad del fa-
bricante y que en Francia se somete 
a una instrucción para la separación.

APARATO

Los residuos eléctricos o electró-
nicos marcados con este símbolo 
no deben eliminarse con la basura 
doméstica normal.
De acuerdo con la Directiva 2012/19/
UE, al final de su vida útil el aparato 
debe llevarse a un punto de recogi-
da de residuos adecuado. 
De este modo, es posible reutilizar o 
reciclar los materiales y componen-
tes reutilizables del aparato y evitar 
la contaminación del medioambien-
te y los efectos negativos en la salud 
de las personas.
Lleve el aparato usado a un punto 
de reciclaje o de recogida de apara-
tos eléctricos y electrónicos. 
Para más información, diríjase a la 
empresa municipal de recogida de 
residuos o a las autoridades locales 
pertinentes.

PILAS/BATERÍAS

Las pilas usadas no pueden tirarse a 
la basura doméstica normal. Las pi-
las deben eliminarse de forma apro-
piada. Con este fin, en los comercios 
de distribución de pilas, así como en 
los puntos de recogida locales, se 
dispone de contenedores adecua-
dos para su eliminación. Para más 
información consulte a la planta 
responsable de la eliminación local 
o a su administración local.
En relación con la comercialización 
de pilas o el suministro de aparatos 
que incluyen pilas, estamos obliga-
dos a informarle de lo siguiente:
Como usuario final, está obligado 
por ley a la devolución de las pilas 
usadas. El símbolo de un cubo de 
basura tachado significa que la pila 
no puede tirarse a la basura domés-
tica normal.

16. Aviso legal
Copyright 2026
Versión: 12. enero 2026
Reservados todos los derechos.

Este manual de instrucciones está protegido 
por derechos de autor.
Queda prohibida la reproducción mecánica, 
electrónica o de cualquier otro tipo sin la au-
torización por escrito del fabricante.
El copyright pertenece a la empresa:

medion GmbH

Am Zehnthof 77

45307 Essen

Alemania

Tenga en cuenta que la dirección indicada 
arriba no es una dirección para devoluciones. 
Póngase siempre primero en contacto con 
nuestro servicio de atención al cliente.
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1.  Informazioni relative 
alla presente guida 
rapida

Questa guida rapida è una versione cartacea 
breve delle istruzioni per l’uso complete. 

AVVERTENZA!

Leggere attentamente le avvertenze sulla 
sicurezza e le istruzioni per l’uso complete 
prima della messa in funzione. Osservare le 
avvertenze riportate sull’apparecchio e nelle 
istruzioni per l’uso per evitare danni a perso-
ne e cose. Tenere sempre la documentazione 
a portata di mano e, in caso di cessione a 
terzi, deve essere consegnata al nuovo pro-
prietario insieme al prodotto.

Come posso contattare il 
servizio di assistenza?

I dati di contatto sono riportati 
nelle istruzioni per l’uso com-
plete.
Dove posso trovare le istru-
zioni per l’uso complete?

Le istruzioni per l’uso complete 
possono essere consultate e 
scaricate scansionando il codice 
QR a fianco.

1.1. Spiegazione dei simboli

Quando un paragrafo è contrassegnato da 
uno dei seguenti simboli di avvertenza, atte-
nersi ai messaggi di avvertenza per evitare i 
pericoli descritti nel testo e prevenire le pos-
sibili conseguenze ivi descritte. 

PERICOLO!
Pericolo immediato di morte!

AVVERTENZA!
Avvertenza: possibile pericolo 
di morte e/o di lesioni gravi 
irreversibili!

AVVERTENZA!
Pericolo di scosse elettriche!

AVVERTENZA!
Pericolo causato da materiali a 
rischio di esplosione!

ATTENZIONE!
Possibili lesioni di media o lie-
ve entità!

AVVISO!
Seguire le indicazioni al fine di 
evitare danni materiali!

Ulteriori informazioni sull’uso 
dell’apparecchio!

AVVISO!
Attenersi alle indicazioni 
contenute nelle istruzioni per 
l’uso!

Simbolo della classe di prote-
zione II

Simbolo della corrente continua

Simbolo della corrente alternata

Utilizzo in ambienti chiusi

Utilizzare esclusivamente la 
base di carica in dotazione.



77

DE

FR

NL

ES

IT

EN

2. Utilizzo conforme
Il robot aspirapolvere e lavapavimenti serve 
per pulire in modo autonomo, a umido e 
a secco pavimenti lisci e piani in ambienti 
interni.
Non utilizzare l’apparecchio all’aperto. L’ap-
parecchio è destinato all’utilizzo domestico o 
in ambienti simili, come ad esempio
• nelle cucine allestite per i collaboratori 

di negozi, uffici e altri ambienti profes-
sionali;

• in tenute agricole;
• da parte dei clienti di hotel, motel e altre 

strutture ricettive;
• in bed & breakfast.

L’apparecchio non è destinato all’uso profes-
sionale o industriale. 
L’utilizzo non conforme comporta il decadi-
mento della garanzia:

  Non modificare l’apparecchio senza la 
nostra approvazione e non utilizzare 
alcun altro apparecchio ausiliario non ap-
provato o non fornito da noi.

  Utilizzare esclusivamente pezzi di ricam-
bio e accessori forniti o approvati da noi.

  Attenersi a tutte le informazioni fornite in 
queste istruzioni per l’uso, in particolare 
alle indicazioni di sicurezza. Qualsiasi 
altro uso è considerato non conforme e 
può provocare danni a persone o cose.

3. Indicazioni di sicurez-
za

 Tenere l’apparecchio e gli 
accessori fuori dalla portata 
dei bambini. 
  Il presente apparecchio può 
essere utilizzato da bambini 
a partire da un’età di 8 anni 
e anche da persone con 
capacità fisiche, sensoriali 
o intellettive ridotte o con 
carenza di esperienza e/o 
di conoscenze, a condizio-
ne che siano sorvegliate o 
istruite circa l’utilizzo sicuro 
dell’apparecchio e che ab-
biano compreso i pericoli 
che ne derivano. 
  I bambini non devono gioca-
re con l’apparecchio.
 La pulizia e la manutenzione 
spettanti all’utilizzatore non 
devono essere eseguite da 
bambini, a meno che questi 
non abbiano più di 8 anni e 
siano sorvegliati.
 Tenere l’apparecchio e il 
cavo di alimentazione fuori 
dalla portata dei bambini di 
età inferiore agli 8 anni.
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PERICOLO!

Pericolo di scossa elet-
trica!

Componenti sotto ten-
sione. Pericolo di scossa 
elettrica/cortocircuito.

 Per caricare la batteria, utiliz-
zare la base di carica.
 La base di carica deve essere 
usata soltanto in ambienti 
chiusi asciutti.
 Collegare il cavo di alimenta-
zione solo a una presa elet-
trica facilmente accessibile e 
installata a regola d’arte. La 
tensione di rete locale deve 
corrispondere a quella indi-
cata nei dati tecnici dell’ap-
parecchio.
 La presa elettrica deve esse-
re liberamente accessibile 
per consentire di scollegare 
rapidamente l’apparecchio 
dalla rete elettrica in caso di 
emergenza.
 Estrarre il cavo di alimenta-
zione dalla presa afferrando 
la spina e non il cavo di ali-
mentazione. Non piegare o 
schiacciare il cavo di alimen-
tazione.

 Estrarre la spina di alimenta-
zione dell’apparecchio dalla 
presa elettrica:

 – prima che l’apparecchio 
venga sottoposto a pulizia 
o manutenzione,

 – in caso di danneggiamen-
to della spina, del cavo di 
alimentazione, della base 
di carica o dell’apparec-
chio,

 – in caso di penetrazione 
di liquidi o corpi estranei 
all’interno dell’apparec-
chio,

 – prima di montare o smon-
tare un accessorio,

 – quando l’apparecchio è 
umido o bagnato,

 – qualora ci si assenti per 
lungo tempo,

 – in caso di temporale.
 Utilizzare l’apparecchio solo 
in ambienti chiusi e non 
esporlo mai a gocciolamenti 
o spruzzi d’acqua.
 Durante la ricarica non toc-
care l’apparecchio con le 
mani umide o bagnate.
 Prima di utilizzare il robot 
aspirapolvere e lavapavi-
menti per la prima volta, e in 
seguito dopo ogni utilizzo, 



79

DE

FR

NL

ES

IT

EN

assicurarsi che l’apparecchio 
e il cavo di alimentazione 
non siano danneggiati.
 Non mettere in funzione il 
robot aspirapolvere e lava-
pavimenti se si riscontrano 
danni all’apparecchio, alla 
base di carica o al cavo di ali-
mentazione.
 Nel caso si riscontrino danni 
dovuti al trasporto, rivolgersi 
immediatamente al servizio 
di assistenza.
 Non immergere mai il robot 
aspirapolvere e lavapavi-
menti, la base di carica o 
l’alimentatore in acqua o in 
altri liquidi!

AVVERTENZA!

Pericolo di esplosione!

L’aspirazione di liquidi in-
fiammabili o di determi-
nati materiali solidi può 
comportare il rischio di 
incendio o esplosione.

 Non utilizzare l’apparecchio 
in prossimità di materiali fa-
cilmente infiammabili.
 Non aspirare oggetti con 
bordi taglienti oppure og-
getti o liquidi facilmente in-
fiammabili, come fiammiferi, 
cenere calda o benzina.

 Non aspirare in nessun caso 
polvere di toner (di stam-
panti laser, fotocopiatrici).

ATTENZIONE!

Pericolo di lesioni/pe-
ricolo di danni all’ap-
parecchio!

L’utilizzo improprio 
dell’apparecchio può 
causare lesioni e/o danni 
all’apparecchio.

 Utilizzare l’apparecchio sol-
tanto per aspirare piccole 
quantità di polvere, sporco e 
briciole. Svuotare il conteni-
tore della polvere dopo ogni 
utilizzo.
 Non utilizzare l’apparecchio 
per aspirare liquidi o sporci-
zia umida. Dopo avere lavato 
i tappeti, lasciarli asciugare 
completamente prima di 
utilizzare la funzione di aspi-
razione del robot.
 Per non rischiare di inciam-
pare, non utilizzare prolun-
ghe e informare le persone 
presenti che si sta per utiliz-
zare il robot aspirapolvere e 
lavapavimenti.
 Non coprire i sensori e le fes-
sure di aerazione del robot 
aspirapolvere e lavapavi-
menti.
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 Evitare gli urti con superfici 
ruvide, spazzolate o granu-
lose (ad es. battiscopa di 
caminetti o stufe), in quanto 
le superfici stesse o quelle 
dell’apparecchio potrebbero 
danneggiarsi. Escludere tali 
aree dal passaggio con l’a-
spirapolvere.

3.1. Avvertenze sul  pacco bat-
terie

L’apparecchio contiene una 
batteria agli ioni di litio non ri-
movibile.

PERICOLO!

Pericolo di esplosione! 

Le batterie ricaricabili 
possono esplodere se 
vengono esposte a calo-
re elevato. 
Le temperature estreme 
compromettono inoltre 
la capacità di carica della 
batteria.

 Non gettare l’apparecchio 
nel fuoco.
 Non esporre l’apparecchio a 
condizioni estreme. Occorre 
evitare:

 – elevata umidità dell’aria o 
presenza di liquidi,

 – temperature estremamen-
te elevate (> 40 °C) o basse 
(< 0 °C),

 – raggi diretti del sole,
 – fiamme libere. 

 Non utilizzare la base di cari-
ca in un ambiente altamente 
riflettente, ad esempio alla 
luce diretta del sole o vicino 
a specchi.

AVVISO!

Possibili danni alla 
batteria ricaricabile!

L’utilizzo improprio della 
batteria ricaricabile può 
causare la distruzione 
completa della batteria 
stessa.

 Evitare forti scosse e vibra-
zioni.
 Caricare periodicamente la 
batteria, se possibile com-
pletamente. Non lasciare la 
batteria scarica per lungo 
tempo.
 Se la batteria non dovesse 
caricarsi più o si caricasse 
solo in parte, rivolgersi al 
servizio di assistenza.
 Non utilizzare caricabatterie 
danneggiati.
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 Smaltire il dispositivo con la 
batteria nel rispetto dell’am-
biente (vedere “15. Smalti-
mento”).
 Per ricaricare la batteria 
utilizzare esclusivamente la 
base di carica fornita in do-
tazione.
  Il pacco batterie non può 
essere sostituito autonoma-
mente dall’utente. Deve es-
sere sostituito da un tecnico 
dell’assistenza qualificato.

Il telemetro laser è conforme alla norma IEC 
60825-1:2014 per i prodotti laser di classe 1 e 
non genera radiazioni laser pericolose.

4. Contenuto della con-
fezione

PERICOLO!

Pericolo di soffocamento!
Pericolo di soffocamento in caso di ingestio-
ne o inalazione di componenti piccoli o pelli-
cole dell’imballaggio.

  Tenere la pellicola dell’imballaggio fuori 
dalla portata dei bambini.

Verificare l’integrità della confezione e segna-
lare l’eventuale incompletezza della fornitura 
entro 14 giorni dall’acquisto.
La confezione acquistata include:

 – Robot aspirapolvere e lavapavimenti 
con pacco batterie agli ioni di litio 
integrato

 – 1 base di carica
 – 1 cavo di ricarica
 – 1 serbatoio dell’acqua
 – 2 panni lavapavimenti
 – 2 filtri (1 filtro di ricambio)
 – 2 spazzole laterali 

(di cui 1 spazzola laterale di ricambio)
 – 1 spazzolino di pulizia
 – 1 telecomando, incl. 2 batterie tipo 

AAA LR03 1,5 V
 – 1 guida rapida
 – Istruzioni per l’uso (disponibili me-

diante download, vedere “1. Infor-
mazioni relative alla presente guida 
rapida” a pagina 76)
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5. Panoramica dell’ap-
parecchio

5

6
7

1

2

3

4

Fig. 1 – Parte frontale con scomparto polvere aperto

1. Tasto : ritorno alla base di carica/
ricarica; pressione prolungata del tasto: 
ripristino della connessione Wi-Fi

2. Tasto : avvio/pausa della pulizia; 
pressione prolungata del tasto: accensio-
ne / spegnimento dell’apparecchio

3. Paraurti
4. Tasto di reset
5. Serbatoio dell’acqua/contenitore della 

polvere
6. Sportello dell’apparecchio
7. Sensore laser
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8

9
10

11

12

14

13

12

Fig. 2 – Lato inferiore

8. Ruota: per agevolare i cambi di direzione
9. Contatti di carica
10. Spazzola laterale
11. Spazzola rotante

Fig. 3 – Telecomando

Accensione/spegnimento dell’apparecchio

Ritorno alla base di carica/ricarica

Funzionamento automatico

Selezione del programma Pulizia punto per 
punto

Avvio della modalità di pairing

Avvio/Pausa

Disattivazione dell’audio

 Impostazione dell’umidità per il lavaggio (nor-
male, alta)

 Impostazione della potenza di aspirazione (nor-
male, forte)

Tasti di comando

12. Ruota per avanzamento
13. Contenitore per la polvere 2 in 1
14. Sensori anticaduta



84

16 17

18 19

20

21

15

Fig. 4 – Accessori
15. Base di carica
16. Filtro di ricambio HEPA
17. Spazzola di pulizia con lama
18. Cavo di ricarica
19. Spazzole laterali di ricambio
20. Accessorio lavapavimenti
21. Panno lavapavimenti

22
23
24

25
26

Fig. 5 – Contenitore della polvere

22. Filtro per la polvere
23. Filtro in spugna
24. Filtro HEPA
25. Tappo antipolvere
26. Contatti di carica

27

28

Fig. 6 – Serbatoio dell’acqua

27. Apertura di riempimento
28. Serbatoio dell’acqua

31 

29

30

Fig. 7 – Base di carica
29. Spia luminosa
30. Presa per il cavo di ricarica
31. Contatti di carica
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Il robot aspirapolvere e lavapavimenti è do-
tato di un’uscita vocale. I messaggi di stato e 
di errore vengono emessi attraverso l’uscita 
vocale. Trattandosi di una funzione autoespli-
cativa, l’uscita vocale non è menzionata nelle 
istruzioni per l’uso.

  Premere il tasto  per disattivare l’au-
dio e i segnali acustici.

6. Preparazione del ro-
bot aspirapolvere e 
lavapavimenti

Fig. 8 – Rimozione della protezione per il 
trasporto

  Rimuovere dall’apparecchio tutti i ma-
teriali di imballaggio, la protezioni per il 
trasporto e le pellicole.

Fig. 9 –  Applicazione della spazzola laterale

  Capovolgere il robot aspirapolvere e lava-
pavimenti e posizionarlo su una superfi-
cie morbida.

  Posizionare verticalmente la spazzola la-
terale in dotazione sull’albero di trasmis-
sione e premerla fino a sentire lo scatto in 
posizione.

6.1. Posizionamento della 
base di carica

Fig. 10 – Posizionamento della base di ca-
rica

  Inserire il cavo di ricarica nella presa di 
collegamento della base di carica.

  Posizionare la base di carica in piano in 
prossimità di una parete, al riparo dai rag-
gi solari diretti.

  Assicurarsi che sia sempre presente uno 
spazio libero di circa 0,5 m su ogni lato e 
di circa 1,5 m frontalmente e che i contatti 
di carica del robot aspirapolvere e lavapa-
vimenti siano liberamente accessibili.

  Collegare la spina di alimentazione alla 
presa elettrica.

6.2. Caricamento del pacco 
batt erie

Fig. 11 – Ricarica della batteria
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Il robot aspirapolvere e lavapavimenti è do-
tato di una batteria agli ioni di litio. Caricare 
completamente la batteria dell’apparecchio 
per circa 5-6 ore. 
 Posizionare il robot aspirapolvere e lava-

pavimenti sulla base di carica in modo 
che i contatti di carica siano appoggiati 
gli uni sopra gli altri. 

7. Inserimento delle bat-
terie nel telecomando

AVVERTENZA!

Pericolo di lesioni!

Esiste un pericolo per la salute dovuto alla 
fuoriuscita di acidi dalla batteria.
 Evitare il contatto con gli acidi della 

batteria. In caso di contatto con la pelle, 
con gli occhi o con le mucose, sciacquare 
abbondantemente i punti interessati con 
acqua pulita e contattare immediatamen-
te un medico.

 Tenere le batterie nuove e usate fuori dal-
la portata dei bambini.

 Tenere le batterie nuove e usate fuori dal-
la portata dei bambini.

AVVERTENZA!

Pericolo di esplosione!

 In caso di sostituzione impropria delle 
batterie, sussiste il pericolo di esplosione! 

 Sostituire le batterie soltanto con altre 
dello stesso tipo o equivalenti.

 Non cercare mai di ricaricare le batterie. 
Potrebbero esplodere!

 Conservare le batterie in un luogo fresco 
e asciutto. Fonti di calore diretto possono 
danneggiare le batterie. Non esporre l’ap-
parecchio a fonti di calore eccessive.

 Non cortocircuitare le batterie.
 Non gettare le batterie nel fuoco.
 In caso di fuoriuscita di liquido dalle 

batterie, rimuoverle immediatamente 
dall’apparecchio. Pulire i contatti prima 
di inserire nuove batterie. Pericolo di 

ustioni chimiche causate dall’acido delle 
batterie!

 Estrarre dall’apparecchio anche le batte-
rie scariche.

 Se si prevede di non utilizzare l’apparec-
chio per lungo tempo, estrarre le batterie.

 Prima di introdurre le batterie nel relativo 
vano, verificare che i contatti dell’appa-
recchio e delle batterie siano puliti e, se 
necessario, pulirli.

 Utilizzare sempre solo batterie nuove del-
lo stesso tipo. Non utilizzare mai insieme 
batterie vecchie e nuove.

 Nel collocare le batterie nel relativo vano, 
fare attenzione alla corretta polarità (+/–).

Nel telecomando sono inserite due microbat-
terie di tipo AAA LR03 da 1,5 V.
Se l’apparecchio non risponde al telecoman-
do o risponde in modo scorretto, sostituire le 
batterie. Procedere come descritto di seguito:

LR03/AAA 
Micro

LR03/AAA 
Micro

Fig. 12 – Fig. 14 – Vano batterie
 Aprire lo sportello del vano batterie 

applicando una leggera pressione sulle 
scanalature.

 Estrarre entrambe le batterie dal relativo 
vano.

 Smaltire le batterie usate nel rispetto del-
le norme di legge.

 Inserire nel vano batterie due microbatte-
rie nuove di tipo AAA, LR03 da 1,5 V. 

 Reinserire il coperchio completamente 
nel telecomando.
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8. Funzionamento 
dell’aspirapolvere

Nelle istruzioni per l’uso sono riportate infor-
mazioni dettagliate sull’utilizzo dell’apparec-
chio:

AVVISO!

Pericolo di danni materiali!

Durante il funzionamento i cavi liberi posso-
no restare impigliati nel robot aspirapolvere 
e lavapavimenti e venire trascinati dall’ap-
parecchio, causando, ad esempio, la caduta 
di apparecchi da un tavolo, con conseguenti 
danni.

  Spostare i cavi fuori dalla portata del ro-
bot aspirapolvere.

  Prima di utilizzare l’apparecchio, rimuove-
re dalla zona da aspirare tutti gli oggetti 
fragili (ad es. vetro, lampade, vasi) e quelli 
che possono impigliarsi nelle spazzole o 
possono essere aspirati (ad es. cavi, capi 
d’abbigliamento, giornali, tende).

Prima dell’utilizzo su tappeti/moquette, 
rimuovere le spazzole del robot. Il robot 
aspirapolvere e lavapavimenti non è idoneo a 
essere utilizzato su tappeti a pelo lungo.

  Assicurarsi che il contenitore della polve-
re sia pulito e vuoto e che il filtro sia stato 
inserito correttamente.

  Per accendere il robot aspirapolvere e 
lavapavimenti tenere premuto il tasto 

 sull’apparecchio per circa 5 secondi o 
premere il tasto  sul telecomando. 

  Premere il tasto  per avviare la pulizia. 
  Premere di nuovo il tasto  per inter-

rompere la pulizia. 
  Premere ancora una volta il tasto  se si 

desidera proseguire la pulizia. 

  Per spegnere il robot aspirapolvere e lava-
pavimenti tenere premuto ca. 5 secondi il 
tasto  o premere il tasto  sul tele-
comando. 

9. Funzione lavapavi-
menti

AVVISO!

Possibili danni materiali!

L’acqua o i liquidi che fuoriescono possono 
causare danni al pavimento.

  Utilizzare il robot aspirapolvere e lavapa-
vimenti con funzione lavapavimenti solo 
su piastrelle e superfici sigillate, non su 
tappeti/moquette.

AVVISO!

Possibili danni all’apparecchio!

La presenza di additivi non idonei nell’acqua 
può danneggiare l’apparecchio.

  È possibile aggiungere all’acqua un 
qualsiasi detergente per pavimenti in 
commercio purché non schiumogeno. 
Attenersi alle istruzioni di dosaggio del 
produttore del detergente.

9.1. Preparazione del serba-
toio dell’acqua

Fig. 13 – Rimozione contenitore della polve-
re/serbatoio dell’acqua

  Estrarre il contenitore della polvere/ser-
batoio dell’acqua.
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Fig. 14 – Riempimento del serbatoio 
dell’acqua

  Aprire il tappo del serbatoio dell’acqua.
  Riempire il serbatoio con acqua pulita.
  Chiudere il tappo del serbatoio dell’ac-

qua.
  Inumidire con acqua il panno lavapavi-

menti e strizzarlo bene.

Fig. 15 – Montaggio dell’accessorio 
lavapavimenti

  Far scorrere il panno di pulizia sulla guida 
dell’accessorio lavapavimenti.

  Premere il panno lavapavimenti sulle pia-
stre di fissaggio sul fondo del serbatoio 
dell’acqua.

Fig. 16 – Inserimento del contenitore della 
polvere/serbatoio dell’acqua

  Reinserire il contenitore della polvere/ser-
batoio dell’acqua nel robot aspirapolvere 
e lavapavimenti e chiudere il coperchio 
del contenitore della polvere.

  Premere il tasto  per avviare la pulizia 
a umido.

10. Comando tramite app
Per usufruire dell’intera gamma di funziona-
lità del robot aspirapolvere e lavapavimenti, 
scaricare sullo smartphone l’app gratuita 
medion Life+. 

  Per farlo basta scansionare il codice QR 
riportato di seguito oppure accedere 
al Play Store (Android™) o all’App Store 
(iOS®) e cercare medion Life+. 

Per utilizzare l’app è necessario disporre di 
un account cliente. Questo presuppone il 
possesso di un indirizzo e-mail. Seguire le 
istruzioni visualizzate nell’app.

10.1. Requisiti di sistema

• Smartphone con Wi-Fi 802.11 b/g/n/a/ac 
o superiore

• Rete Wi-Fi a 2,4/5 GHz
• Android™ 9 o superiore
• iOS 14 o superiore
• Installazione dell’app medion Life+ sullo 

smartphone
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10.2. Collegamento dell’appa-
recchio all’app

  Aprire l’app medion Life+.

Se la funzione Bluetooth® dello smartphone 
è attivata, l’app trova automaticamente l’ap-
parecchio durante la configurazione iniziale 
e lo visualizza. Senza Bluetooth, selezionare 
l’apparecchio come descritto di seguito.
La procedura di installazione può variare a 
seconda del sistema operativo in uso.

  Se nell’app medion Life+ non è ancora 
stato registrato alcun apparecchio, tocca-
re il pulsante Aggiungi dispositivo . 
Se nell’app è già stato registrato almeno 
un apparecchio, cliccare in alto a destra 
su .

  Selezionare il modello X41 SW (MD11916) 
nella categoria dei robot aspirapolvere. 

  Procedere quindi secondo le ulteriori 
istruzioni dell’app per stabilire la connes-
sione.

Ulteriori informazioni e assistenza per l’in-
stallazione dell’app medion Life+ nonché le 
istruzioni per la risoluzione di eventuali pro-
blemi sono disponibili all’indirizzo: https://
www.medion.com/gb/service/internatio-
nal?int_country=it.

11. Pulizia e manutenzio-
ne

Nelle istruzioni per l’uso sono riportate in-
formazioni su pulizia, manutenzione e cura 
dell’apparecchio.
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12. Dati tecnici

Apparecchio

Rumorosità: +/- 5 % 60 dB (modalità silenziosa)
+/- 5 % 62 dB (modalità standard)
+/- 5 % 65 dB (modalità media)
+/- 5 % 72 dB (modalità alta)

Capacità contenitore della polvere: 0,3 l
Capacità serbatoio dell’acqua: 0,3 l
Autonomia in base al livello di aspirazione: circa 240 min.
Peso: ca. 3,24 kg

Dimensioni: circa 35,0 x 9,8 cm
Pacco batterie/batteria

Pacco batterie agli ioni di litio
Modello: 

B121-4S2P

Produttore: BYD, Cina
Tensione batteria: 14,4 V
Capacità batteria: 5000 mAh
Potenza: 72 Wh
Durata di carica: <6 ore
Temperatura di funzionamento: 0 °C – 40 °C

Base di carica

Ingresso 100-240 V , 50/60 Hz

Uscita 19 V  1 A

Telecomando

Batterie 2 x 1,5 V (AAA/LR03)

13. Informazioni sulla 
conformità UE

Con la presente medion GmbH 
dichiara che il tipo di apparec-
chiatura radio MD 11916 è confor-
me alla direttiva 2014/53/UE e alla 

direttiva 2011/65/UE. Il testo completo della 
dichiarazione di conformità UE è disponibile 
al seguente indirizzo Internet: 
www.medion.com/conformity.

14. Informazioni sui mar-
chi

Il marchio Android™ e i relativi loghi sono 
marchi registrati della società Google LLC e 
sono utilizzati da MEDION su licenza.
Gli altri marchi registrati appartengono ai 
rispettivi proprietari.
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15.  Smaltimento
IMBALLAGGIO

L’imballaggio protegge l’ap-
parecchio da eventuali dan-
ni durante il trasporto. Gli 

imballaggi sono prodotti con materiali che 
possono essere smaltiti nel rispetto dell’am-
biente e destinati a un corretto riciclaggio.

Fare attenzione all’indicazione dei 
materiali di imballaggio per la rac-
colta differenziata dei rifiuti. Fare ri-
ferimento alle seguenti abbreviazio-
ni (a) e codici numerici (b):
1–7: plastiche/20–22: carta e carto-

ne/80–98: materiali compositi
(Solo per la Francia)
Il simbolo “Triman” informa il consu-
matore che il prodotto è riciclabile e 
soggetto a un sistema esteso di re-
sponsabilità del produttore e a di-
sposizioni di smistamento applica-
bili in Francia.

APPARECCHIO

Tutti gli apparecchi usati contras-
segnati con il simbolo riportato qui 
a lato non devono essere smaltiti 
insieme ai rifiuti domestici.
Come previsto dalla direttiva 
2012/19/UE, al termine del ciclo di 
vita dell’apparecchio occorre smal-
tirlo correttamente. 
In questo modo i materiali contenu-
ti nell’apparecchio verranno riciclati, 
riducendo l’impatto ambientale e gli 
effetti negativi sulla salute umana.
Consegnare l’apparecchio dismesso 
a un punto di raccolta per rifiuti 
elettronici o a un centro di riciclag-
gio. 
Per ulteriori informazioni, rivolgersi 
all’azienda locale di smaltimento o 
all’amministrazione comunale.

BATTERIE USA E GETTA/RICARI-

CABILI

Le batterie usate non possono es-
sere smaltite nei rifiuti domestici. 
Le batterie devono essere smaltite 
conformemente alle disposizioni 
di legge. A tale scopo, presso gli 
esercizi commerciali che vendono 
batterie e presso i punti di raccolta 
sono disponibili contenitori appositi 
per lo smaltimento. Per ulteriori 
informazioni, rivolgersi all’azienda 
locale di smaltimento o all’ammini-
strazione comunale.
In relazione alla distribuzione di 
batterie o alla fornitura di dispositivi 
contenenti batterie, siamo obbligati 
a informare gli utilizzatori di quanto 
segue:
L’utilizzatore finale ha per legge 
l’obbligo di restituire le batterie usa-
te. Il simbolo del bidone della spaz-
zatura barrato indica che la batteria 
non può essere smaltita nei rifiuti 
domestici.

16. Note legali
Copyright 2026
Ultimo aggiornamento: 12. gennaio 2026
Tutti i diritti riservati.

Le presenti istruzioni per l’uso sono protette 
da copyright.
È vietata la riproduzione in forma meccanica, 
elettronica e in qualsiasi altra forma senza 
l’autorizzazione scritta da parte del produt-
tore.
Il copyright appartiene all’azienda:

medion GmbH

Am Zehnthof 77

45307 Essen

Germania

L’indirizzo riportato sopra non è quello a cui 
spedire la merce resa. Per prima cosa contat-
tare sempre il nostro servizio clienti.
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1.  Information about 
this short manual

This short manual is an abridged printed ver-
sion of the full user manual. 

WARNING!

Carefully read the safety instructions and the 
full user manual before using the appliance 
for the first time. Observe the warnings on 
the appliance and in the user manual to pre-
vent damage to people and property. Keep 
the documents close to hand and if you give 
this product to someone else, ensure that 
you also hand over the documents, as they 
are an essential component of the product.

How do I contact the Service 
Centre?

The contact details can be 
found in the full user manual.
Where can I find the full user 
manual?

The full user manual is available 
for viewing and download-
ing by scanning the QR code 
shown.

1.1. Explanation of symbols

If a passage is marked with one of the warn-
ing symbols listed below, follow the warning 
notices in order to prevent the hazards de-
scribed in the text and the potential conse-
quences described there. 

DANGER!
Warning: risk of fatal injury!

WARNING!
Warning: risk of possible fatal 
injury and/or serious irreversi-
ble injuries!

WARNING!
Warning: risk of electric shock!

WARNING!
Warning: risk of explosive ma-
terials!

CAUTION!
Warning: risk of minor and/or 
moderate injuries!

NOTICE!
Follow these instructions to 
prevent damage to the appli-
ance!

More detailed information 
about using the appliance!

NOTICE!
Follow the instructions in the 
user manual!

Symbol for protection class II

Direct current symbol

Alternating current symbol

Indoor use

Only use the charging station 
supplied in the package con-
tents.
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2. Proper use
The robot vacuum and mop is used for auto-
matic dry and damp cleaning of smooth and 
even floors indoors.
Do not use the appliance outdoors. This ap-
pliance is designed for use in private house-
holds and similar household applications, 
such as
• in kitchens for staff in retail outlets, offic-

es and other commercial areas
• on agricultural estates
• by customers in hotels, motels and other 

accommodation facilities
• in bed-and-breakfast establishments.

The appliance is not intended for commercial 
or industrial use. 
Please note that we shall not be liable in cas-
es of improper use:

  Do not modify the appliance without 
our consent and do not use any auxiliary 
equipment that we have not approved or 
supplied.

  Only use replacement parts or accesso-
ries that we have supplied or approved.

  Comply with all the information in this 
user manual, especially the safety in-
structions. Any other use is considered 
improper and can cause personal injury 
or property damage.

3. Safety instructions

 Keep the appliance and its 
accessories out of the reach 
of children. 
 This appliance can be used 
by children of 8 years and 
older, and by people with 
reduced physical, sensory 
or mental capacity, or with 
a lack of experience and/or 
knowledge, but only with 
proper supervision, or if they 
have been told how to use 
the appliance safely, and 
have understood the risks 
involved if they use it im-
properly. 
 Children must not be al-
lowed to play with the appli-
ance.
 Do not allow children to 
clean the appliance or per-
form maintenance tasks 
on it unless they are aged 
8 years or older, and proper-
ly supervised.
 Children younger than 8 
should be kept away from 
the appliance and mains 
cable.
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DANGER!

Risk of electric shock!

Live parts. There is a risk 
of electric shock/short 
circuit.

 Use the charging station to 
charge the battery.
 The charging station must 
only be used in dry rooms.
 Only connect the mains ca-
ble to a properly installed, 
easily accessible socket. The 
local mains voltage must 
match the voltage stated in 
the technical specifications 
for the appliance.
 The power socket must be 
easily accessible so that you 
can unplug the appliance 
from the mains quickly if 
necessary.
 When unplugging the mains 
cable from the socket, al-
ways pull on the plug rather 
than on the mains cable. Do 
not kink or crush the mains 
cable.

 Unplug the appliance from 
the power socket:

 – before cleaning or main-
taining the appliance

 – in the event of damage 
to the plug, mains cable, 
charging station or the ap-
pliance itself

 – if liquids or foreign objects 
have penetrated inside 
the appliance

 – before fitting or removing 
accessories

 – the appliance is damp or 
wet

 – if you are away for a long 
period

 – during thunderstorms.
 Only use the appliance in 
enclosed spaces and never 
expose the appliance to wa-
ter droplets or spray.
 Do not touch the appliance 
with damp or wet hands 
while the appliance is charg-
ing.
 Check the robot vacuum 
and mop and the mains ca-
ble for damage before using 
the appliance for the first 
time and after every use.
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 Do not use the appliance if 
the robot vacuum and mop, 
charging station or mains 
cable is visibly damaged.
 Contact our Service Centre 
without delay if the appli-
ance has been damaged 
during transport.
 Never immerse the robot 
vacuum and mop, charging 
station or mains adapter in 
water or other liquids!

WARNING!

Risk of explosion!

There is a risk of fire or 
explosion when vacuum-
ing up flammable liquids 
or certain solid materials.

 Never use the appliance 
near highly flammable ma-
terials.
 Do not vacuum up sharp-
edged or highly flammable 
objects and liquids such as 
matches, hot ashes or petrol.
 Do not vacuum up toner 
dust (carbon black from la-
ser printers, photocopiers) 
under any circumstances.

CAUTION!

Risk of injury/risk of 
damage to the appli-
ance!

There is a risk of injury 
and/or damage to the 
appliance due to improp-
er use.

 Only use the appliance to 
vacuum small amounts of 
dust, dirt and crumbs. Emp-
ty the dust container after 
every use.
 Do not use the appliance to 
vacuum up liquids or damp 
dirt. Allow damp, cleaned 
carpets to dry fully before 
vacuuming.
  In order to avoid the risk 
of tripping, do not use an 
extension cable and inform 
any persons present about 
the operation of the robot 
vacuum and mop.
 Do not cover the sensors 
and ventilation slots on the 
robot vacuum and mop.
 Avoid collisions with rough, 
brushed or grainy surfac-
es (e.g. skirting boards on 
fireplaces or stoves), as the 
surfaces themselves or those 
on the appliance can be 
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damaged. Exclude such are-
as from vacuuming.

3.1. Information on the 
 batt ery pack

The appliance contains a lithi-
um-ion battery pack that can-
not be removed.

DANGER!

Risk of explosion! 

Batteries could explode 
if exposed to extreme 
heat. 
Extreme temperatures 
also impair the battery’s 
charging capacity.

 Never throw the appliance 
into a fire.
 Do not expose the appli-
ance to extreme conditions. 
Avoid:

 – high humidity or wet con-
ditions

 – extremely high (> 40 °C) or 
low temperatures (< 0 °C)

 – direct sunlight
 – naked flames. 

 Do not use the charging 
station in a highly reflective 
environment, e.g. in direct 
sunlight or near mirrors.

NOTICE!

Possible damage to 
battery!

Improper handling of the 
battery can completely 
destroy it.

 Avoid heavy impacts and 
vibrations.
 Charge the battery regularly 
and as fully as possible. Do 
not leave the battery dis-
charged for a long period of 
time.
  If the battery no longer 
charges or only charges 
partially, contact our Service 
Centre.
 Do not use damaged charg-
ers.
 Dispose of the appliance 
with battery in an environ-
mentally friendly manner 
(see “15. Disposal”).
 Only use the supplied charg-
ing station to charge the 
rechargeable battery.
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 Users cannot simply replace 
the battery pack themselves. 
In this case, the rechargea-
ble battery must be replaced 
by a qualified service techni-
cian.

The laser distance measurement complies 
with the IEC 60825-1:2014 Class 1 and does not 
generate any hazardous laser radiation.

4. Package contents

DANGER!

Risk of choking and suffoca-
tion!
There is a risk of choking and suffocation 
due to swallowing or inhaling small parts or 
plastic wrap.

  Keep the plastic packaging out of the 
reach of children.

Check whether all the items in the delivery 
are present. Contact us within 14 days after 
purchase if any items are missing.
The following items are supplied with your 
product:

 – Robot vacuum and mop with built-in 
lithium-ion battery pack

 – 1 x charging station
 – 1 x charging cable
 – 1 x water tank
 – 2 x wiping cloths
 – 2 x filters (1 x replacement filter)
 – 2 x side brushes

(including 1 x replacement side brush)
 – 1 x cleaning brush
 – 1 x remote control, incl. 2 x batteries 

type AAA LR03 1.5 V
 – 1 x short manual
 – User manual (available for download, 

see “1. Information about this short 
manual” on page 94)
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5. Appliance overview

5

6
7

1

2

3

4

Fig. 1 – Front with open storage compartment

1.  button: Return to/recharge at the 
charging station; long press: reset the 
WLAN connection

2.  button: start/pause cleaning; long 
press: switch the appliance on/off

3. Bumper
4. Reset button
5. Water tank/dust container
6. Appliance lid
7. Laser sensor
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8

9
10

11

12

14

13

12

Fig. 2 – Bottom

8. Wheel: to aid the direction of movement
9. Charging contacts
10. Side brush
11. Rotating brush

Fig. 3 – Remote control

Switch the appliance on/off

Return to/recharge at the charging station

Automatic function

Select the spot cleaning programme

Initiate pairing mode

Start/pause

Mute voice output

 Set mopping moisture level (normal, high)

 Set suction power (normal, high)

Control buttons

12. Wheel for driving
13. 2-in-1 dust container
14. Anti-fall sensors
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16 17

18 19

20

21

15

Fig. 4 – Accessories
15. Charging station
16. HEPA replacement filter
17. Cleaning brush with blade
18. Charging cable
19. Replacement side brushes
20. Mop attachment
21. Wiping cloth

22
23
24

25
26

Fig. 5 – Dust container

22. Dust filter
23. Sponge filter
24. HEPA filter
25. Dust flap
26. Charging contacts

27

28

Fig. 6 – Water tank

27. Filling opening
28. Water tank

31 

29

30

Fig. 7 – Charging station
29. Operating light
30. Charging cable socket
31. Charging contacts
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The robot vacuum and mop has a voice out-
put. Status and error messages are indicated 
by voice output. These voice outputs are not 
mentioned separately in the user manual as 
they are self-explanatory.

  Press the  button to mute voice out-
put and acoustic signals.

6. Preparing the robot 
vacuum and mop

Fig. 8 – Removing the transport lock
  Remove all packaging materials, film, and 

the transport lock from the appliance.

Fig. 9 –  Attaching the side brush
  Turn the robot vacuum and mop over 

and place it on a soft surface.
  Place the side brush supplied vertically 

on the drive shaft and press it on until 
you hear it click into place.

6.1. Sett ing up the charging 
station

Fig. 10 – Setting up the charging station
  Plug the charging cable into the connec-

tion socket on the charging station.
  Position the charging station on a wall 

with a level surface and avoid direct sun-
light.

  Ensure that the required clearance of 
approx. 0.5 m to the sides and approx. 1.5 
m to the front is maintained and that the 
charging contacts for the robot vacuum 
and mop are freely accessible.

  Insert the mains plug into the mains 
socket.

6.2. Charging the batt ery 
pack

Fig. 11 – Charging battery pack
The robot vacuum and mop is fitted with a 
lithium-ion battery pack. Fully charge the ap-
pliance’s battery pack for approx. 5–6 hours. 

  Place the robot vacuum and mop on the 
charging station so that the charging 
contacts are on top of each other. 
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7. Inserting batt eries in 
the remote control

WARNING!

Risk of injury!

There is a risk to health due to leaking bat-
tery acid.
 Avoid contact with battery acid. If battery 

acid comes into contact with skin, eyes or 
mucous membranes, rinse the affected 
areas with plenty of clean water and con-
sult a doctor as soon as possible.

 Keep new and used batteries out of the 
reach of children.

 Stop using the remote control if you 
cannot close the battery compartment 
securely, and keep it well away from chil-
dren.

WARNING!

Risk of explosion!

 There is a risk of explosion if batteries are 
replaced incorrectly! 

 Only replace batteries with those of the 
same or an equivalent type.

 Never try to recharge non-rechargeable 
batteries. Risk of explosion!

 Store batteries in a cool, dry place. Strong 
direct heat can damage batteries. Do 
not expose the appliance to sources of 
intense heat.

 Never short-circuit batteries.
 Never throw batteries into a fire.
 Remove leaking batteries from the ap-

pliance immediately. Clean the contacts 
before inserting new batteries. Battery 
acid can cause chemical burns!

 Always remove flat batteries from the 
appliance.

 If the appliance is not going to be used 
for long periods, remove the batteries.

 Before inserting the batteries, check that 
the contacts in the appliance and on the 
batteries are clean and, if necessary, clean 
them.

 Always use new batteries of the same 
type. Never use old and new batteries 
together.

 Pay attention to the polarity (+/–) when 
inserting the batteries.

Two micro batteries, type AAA LR03 1.5 V, are 
inserted in the remote control.
Replace the batteries if the appliance fails to 
react to commands from the remote control 
properly. Then follow these steps:

LR03/AAA 
Micro

LR03/AAA 
Micro

Fig. 12 – Fig. 14 – Battery compartment
 Slide the battery compartment flap open 

by applying a little pressure to the rib-
bing.

 Remove the two batteries from the bat-
tery compartment.

 Dispose of the old batteries in accord-
ance with legal requirements.

 Insert two new micro batteries, type AAA 
LR03 1.5 V, into the battery compartment. 

 Slide the flap fully back into the remote 
control.
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8. Vacuum cleaning 
mode

The user manual contains in-depth informa-
tion on how to use the appliance:

NOTICE!

Risk of damage to property!

Loose cabling can get caught around your ro-
bot vacuum and mop during vacuum clean-
ing and be pulled along by the appliance. 
This can result in devices being pulled off a 
table and consequently damaged.

  Lay cables out of the reach of the appli-
ance.

  Remove all fragile items (e.g. glass, lamps, 
vases) and objects that could become 
trapped in the brushes or sucked up (e.g. 
cords, clothing, newspapers, curtains) 
from the working area before operating 
the appliance.

Remove the robot’s brushes before using it 
on carpets. This robot vacuum and mop is 
not suitable for use on deep-pile carpets.

  Make sure that the dust container is clean 
and empty and that the filter is inserted 
correctly.

  Press the  button on the appliance for 
approx. 5 seconds or the  button on 
the remote control to switch on the robot 
vacuum and mop. 

  Press the  button to start the cleaning 
process. 

  Press the  button again to pause the 
cleaning process. 

  Press the  button again to continue 
cleaning. 

  Press the  button for approx. 5 seconds 
or the  button on the remote control to 
switch off the robot vacuum and mop. 

9. Mopping mode

NOTICE!

Possible material damage!

Floor coverings may be damaged by leaking 
water/liquids.

  Only use the robot vacuum and mop in 
mopping mode on tiles and sealed floor 
surfaces, not on carpets.

NOTICE!

Possibility of damage to the appliance!

Unsuitable additives in the water can cause 
damage to the appliance.

  You can add a commercially available, 
non-foaming floor cleaning agent to the 
water. Follow the detergent manufactur-
er’s dosing instructions.

9.1. Preparing the water tank

Fig. 13 – Removing the dust container/wa-
ter tank

  Remove the dust container/water tank.

Fig. 14 – Filling the water tank
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  Open the cap on the water tank.
  Fill the water tank with clean water.
  Close the cap on the water tank.
  Moisten the wiping cloth with water and 

wring it out until it stops dripping.

Fig. 15 – Assembling the mop attachment
  Slide the wiping cloth into the guide rail 

of the mop attachment.
  Firmly press the wiping cloth onto the 

mounting pads on the bottom of the 
water tank.

Fig. 16 – Inserting the dust container/water 
tank

  Place the dust container/water tank back 
in the robot vacuum and mop and close 
the dust container cover.

  Press the  button to start wet clean-
ing.

10. App control
To make use of the full functionality of your 
robot vacuum and mop, please download 
the medion Life+ app free of charge to your 
smartphone. 

  Simply scan the following QR code or vis-
it the Play Store (Android™) or App Store 
(iOS®) and search for medion Life+ app. 

A customer account is required to use the 
app. For this, you need a valid email address. 
Follow the instructions in the app.

10.1. System requirements

• Smartphone with WLAN 802.11 b/g/n/a/
ac or higher

• 2.4 GHz/5 GHz WLAN network
• Android™ 9 or higher
• iOS 14 or higher
• Install the medion Life+ app on your 

smartphone

10.2. Connecting the appliance 
to the app

  Open the medion Life+ app.

If the Bluetooth® function on your smart-
phone is switched on, the app automatically 
finds the appliance during the initial setup 
and is displayed. Without Bluetooth, select 
the appliance as described below.
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The installation process may vary for different 
operating systems.

  If you have not yet registered an appli-
ance in the medion Life+ app, tap the 
Gerät hinzufügen  button. 
If you have already connected an appli-
ance in the app, click  in the top right 
corner.

  Select the X41 SW (MD11916) model in 
the Vacuum robots category. 

  Now follow the instructions in the app to 
connect.

Further information and support for install-
ing the medion Life+ app and instructions 
for optional troubleshooting can be found at: 
https://www.medion.com/gb/service/.

11. Cleaning and care

For information on how to clean, maintain 
and look after the appliance, please refer to 
the user manual.
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12. Technical 
specifi cations

Appliance

Noise level: +/- 5 % 60 dB (quiet mode)
+/- 5 % 62 dB (standard mode)
+/- 5 % 65 dB (medium mode)
+/- 5 % 72 dB (high mode)

Dust container capacity: 0.3 l
Water tank capacity: 0.3 l
Operating duration according to vacuum 
level:

Approx. 240 min.

Weight: Approx. 3.24 kg

Dimensions: Approx. 35.0 x 9.8 cm
Battery pack/battery

Lithium-ion battery block
Model: 

B121-4S2P

Manufacturer: BYD, China
Battery voltage: 14.4 V
Battery capacity: 5000 mAh
Output: 72 Wh
Charging time: <6 hours
Operating temperature: 0 °C to 40 °C

Charging station

Input 100–240 V , 50/60 Hz

Output 19 V  1 A

Remote control

Batteries 2 x 1.5 V (AAA/LR03)

13. EU declaration of 
conformity

medion GmbH hereby declares 
that the radio equipment type 
MD 11916 complies with Directive 
2014/53/EU and Directive 2011/65/

EU. The complete EU declaration of conform-
ity is available at: 
www.medion.com/conformity.

14. Trademark 
information

The Android™ word mark and logos are regis-
tered trademarks of Google LLC and are used 
by MEDION under licence.
Other trademarks are the property of their 
respective owners.
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15.  Disposal
PACKAGING

Your appliance has been 
packaged to protect it 
from damage in transit. 

The packaging is made of materials that can 
be recycled in an environmentally friendly 
manner.

Observe the following labels on the 
packaging materials regarding 
waste separation with the abbrevia-
tions (a) and numbers (b):
1–7: plastics/20–22: paper and card-
board/80–98: composite materials
(France only)
The “Triman” symbol tells the con-
sumer that the product can be recy-
cled, is covered by an extended sys-
tem of manufacturer’s responsibility 
and must be sorted by material type 
in France.

APPLIANCE

All old appliances marked with 
the symbol shown must not be 
disposed of in normal household 
waste.
In accordance with Directive 
2012/19/EU, the appliance must be 
properly disposed of at the end of 
its service life. 
This involves separating the materi-
als in the appliance for the purpose 
of recycling as well as minimising 
the environmental impact and neg-
ative effects on human health.
Take old appliances to an electrical 
scrap collection point or a recycling 
centre. 
Contact your local waste disposal 
company or your local authority for 
more information on this subject.

BATTERIES

Do not dispose of used batteries 
with normal household rubbish. 
Batteries must be disposed of cor-
rectly. For this purpose, retailers that 
sell batteries and local collection 
points provide containers in which 
you can dispose of them. Contact 
your local waste disposal company 
or your local authority for more in-
formation.
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In connection with the sale of bat-
teries or the supply of appliances 
containing batteries, we are obliged 
to draw your attention to the fol-
lowing:
As the end user, you are legally 
required to return used batteries. 
The crossed-out wheelie bin sym-
bol means that the battery must 
not be disposed of with household 
rubbish.

16. Legal Notice
Copyright 2026
Date: 12. January 2026
All rights reserved.

These operating instructions are protected 
by copyright.
Mechanical, electronic and any other forms 
of reproduction are prohibited without the 
written permission of the manufacturer.
Copyright is owned by the company:

medion GmbH

Am Zehnthof 77

45307 Essen

Germany

Please note that you cannot use the address 
above for returns. Please always contact our 
Customer Service team first.
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